
1 1

Title - Sujet
111 Wellington - Biens Commerciaux

Solicitation No. - N° de l'invitation
EP751-173057/A
Client Reference No. - N° de référence du client
EP751-173057

PW-$PPS-017-26352

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
02:00 PMat - à

on - le 2017-07-25
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine: Destination: � Other-Autre: 

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Lemay, Jessica
Telephone No. - N° de téléphone

(613) 990-4232 (    )
FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

See Annex A.

File No. - N° de dossier

017pps.EP751-173057

Eastern Daylight Saving
Time EDT

Time Zone 
Fuseau horaire

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

REQUEST FOR PROPOSAL
DEMANDE DE PROPOSITION

Bid Receiving - PWGSC / Réception des 
soumissions - TPSGC
11 Laurier/11,rue Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau, Québec K1A 0S5
Bid Fax: (613) 997-9776

RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
RETURN BIDS TO:

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Proposal To:  Public Works and Government 
Services Canada

Comments - Commentaires

Vendor/Firm Name and Address

Issuing Office - Bureau de distribution

Parliamentary Precinct Division/Acquisitions de la Cité 
parliamentaire
222 Queen Street / 222, rue Queen
Ottawa
Ontario
K1A 0S5

Proposition aux:  Travaux Publics et Services 
Gouvernementaux Canada
Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté la
Reine du chef du Canada, aux conditions énoncées ou
incluses par référence dans la présente et aux annexes
ci-jointes, les biens, services et construction énumérés
ici sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s).

We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in right
of Canada, in accordance with the terms and conditions
set out herein, referred to herein or attached hereto, the
goods, services, and construction listed herein and on any
attached sheets at the price(s) set out therefor.

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

Buyer Id - Id de l'acheteur
017pps

Date 
2017-06-14

Delivery Offered - Livraison proposéeDelivery Required - Livraison exigée

Vendor/Firm Name and Address

Signature Date

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Telephone No. - N° de téléphone
Facsimile No. - N° de télécopieur

Page 1 of - de 1



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID  
EP751-173057/A  017pps 
 N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS  
EP751-173057 017pps.EP751-173057  

 

Page 1 of - de 33 
 
 

TABLE DES MATIÈRES 

PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX ............................................................................................... 3 

1.1 EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ ......................................................................................................... 3 
1.2 BESOIN ........................................................................................................................................................... 3 
1.3 MARCHÉS RÉSERVÉS DANS LE CADRE DE LA STRATÉGIE D’APPROVISIONNEMENT AUPRÈS DES 
ENTREPRISES AUTOCHTONES (SAEA), UNE INITIATIVE DU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL ........................................... 3 
1.4  COMPTE RENDU ............................................................................................................................................. 3 
1.5 CONTENU CANADIEN...................................................................................................................................... 3 

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES ................................................ 4 

2.1 INSTRUCTIONS, CLAUSES ET CONDITIONS UNIFORMISÉES ........................................................................... 4 
2.2 PRÉSENTATION DES SOUMISSIONS ............................................................................................................... 5 
2.3 ANCIEN FONCTIONNAIRE ............................................................................................................................... 5 
2.4 DEMANDES DE RENSEIGNEMENTS – EN PÉRIODE DE SOUMISSION............................................................... 6 
2.5 LOIS APPLICABLES ......................................................................................................................................... 7 
2.6 AMÉLIORATIONS APPORTÉES AU BESOIN PENDANT LA DEMANDE DE SOUMISSIONS .................................... 7 

PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS ......................................... 8 

3.1 INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS .......................................................................... 8 

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION ........................................ 10 

4.1 PROCÉDURES D'ÉVALUATION ...................................................................................................................... 10 
4.2 MÉTHODE DE SÉLECTION ............................................................................................................................ 11 

PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES ......................................... 12 

5.1 ATTESTATIONS EXIGÉES AVEC LA SOUMISSION .......................................................................................... 12 
5.2 ATTESTATIONS PRÉALABLES À L’ATTRIBUTION DU CONTRAT ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES .. 14 

PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT ............................................................................... 17 

6.1  EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ ....................................................................................................... 17 
6.2 BESOIN ......................................................................................................................................................... 17 
6.3 CLAUSES ET CONDITIONS UNIFORMISÉES ................................................................................................... 17 
6.4 DURÉE DU CONTRAT .................................................................................................................................... 17 
6.5  RESPONSABLES ........................................................................................................................................... 17 
6.6 PAIEMENT .................................................................................................................................................... 18 
6.7 INSTRUCTIONS RELATIVES À LA FACTURATION ........................................................................................... 19 
6.8  ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES ......................................................................... 20 
6.9 LOIS APPLICABLES ....................................................................................................................................... 20 
6.10 ORDRE DE PRIORITÉ DES DOCUMENTS ....................................................................................................... 20 
6.11 ASSURANCE ................................................................................................................................................. 20 
6.12 MARCHANDISES EXCEDENTAIRES ............................................................................................................... 21 

ANNEXE A ......................................................................................................................................................... 22 

PIÈCE JOINTE 1 DE L’ANNEXE A .................................................................................................................... 27 
PIÈCE JOINTE 2 DE L’ANNEXE A .................................................................................................................... 27 
PIÈCE JOINTE 3 DE L’ANNEXE A .................................................................................................................... 27 

ANNEXE «B» .................................................................................................................................................... 28 

BASE DE PAIEMENT ........................................................................................................................................... 28 
PIÈCE JOINTE 1 DE L’ANNEXE B .................................................................................................................... 28 



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID  
EP751-173057/A  017pps 
 N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS  
EP751-173057 017pps.EP751-173057  

 

Page 2 of - de 33 
 
 

ANNEXE « C » .................................................................................................................................................. 29 

LISTE DE VÉRIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ ............................................. 29 

ANNEXE « 1 » DE LA PARTIE 4 .................................................................................................................... 33 

ÉVALUATION TECHNIQUE ................................................................................................................................ 33 



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID  
EP751-173057/A  017pps 
 N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS  
EP751-173057 017pps.EP751-173057  

 

Page 3 of - de 33 
 
 

PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 
 
1.1 Exigences relatives à la sécurité 
 
1. Avant l'attribution d'un contrat, les conditions suivantes doivent être respectées : 
 

a) le soumissionnaire doit détenir une attestation de sécurité d’organisme valable tel 
qu’indiqué à la Partie 6 – Clauses du contrat subséquent; 

 
b) les individus proposés par le soumissionnaire et qui doivent avoir accès à des 

renseignements ou à des biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements 
de travail dont l'accès est réglementé doivent posséder une attestation de sécurité tel 
qu’indiqué à la Partie 6 – Clauses du contrat subséquent; 

 
c) le soumissionnaire doit fournir le nom de tous les individus qui devront avoir accès à des 

renseignements ou à des biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements 
de travail dont l'accès est réglementé; 

 
2. On rappelle aux soumissionnaires d’obtenir rapidement la cote de sécurité requise. La décision 

de retarder l’attribution du contrat, pour permettre au soumissionnaire retenu d’obtenir la cote de 
sécurité requise, demeure à l’entière discrétion de l’autorité contractante. 

 
3. Pour de plus amples renseignements sur les exigences relatives à la sécurité, les 

soumissionnaires devraient consulter le site Web du Programme de sécurité industrielle (PSI) de 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (http://ssi-iss.tpsgc-pwgsc.gc.ca/index-
fra.html). 

 
1.2 Besoin 
 
Le besoin est décrit en détail à l'article 6.2 des clauses du contrat éventuel. 
 
1.3 Marchés réservés dans le cadre de la Stratégie d’approvisionnement auprès des 

entreprises autochtones (SAEA), une initiative du gouvernement fédéral 
 
 Ce marché est réservé dans le cadre de la Stratégie d’approvisionnement auprès des entreprises 
autochtones du gouvernement fédéral. Pour de plus amples renseignements concernant les exigences 
requises des entreprises autochtones conformément au Programme de marchés réservés aux 
entreprises autochtones, consulter l’Annexe 9.4 du Guide des approvisionnements. 
 
Ce marché est exclu des accords commerciaux internationaux en vertu des dispositions de chaque 
accord relativement aux marchés réservés aux petites entreprises et aux entreprises minoritaires. 
 
Conformément à l’article 1802 de l’Accord sur le commerce intérieur (ACI), l’ACI ne s’applique pas au 
présent marché. 
 
1.4  Compte rendu 
 
Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15 
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte 
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 
 
1.5 Contenu canadien 
 
Pour ce besoin, une préférence est accordée aux produits et(ou) aux services canadiens.  
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PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 
 
2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent. 
 
Le document 2003, (2016-04-04) Instructions uniformisées – biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante. 
 
Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées - biens ou services - besoins 
concurrentiels, est modifié comme suit : 
 
Supprimer : 60 jours 
Insérer : 90  jours 
 
2.1.1 Produits équivalents 
 

1. Les produits dont la forme, l'ajustage, la fonction et la qualité sont équivalents aux articles 
spécifiés dans la demande de soumissions seront pris en considération si le soumissionnaire :  

a. indique la marque, le modèle et/ou le numéro de pièce du produit de remplacement; 
b. déclare que le produit de remplacement est entièrement interchangeable avec l'article 

indiqué; 
c. fournit les caractéristiques complètes et les imprimés descriptifs pour chaque produit de 

remplacement; 
d. présente une déclaration de conformité comprenant des caractéristiques techniques qui 

montrent que le produit de remplacement répond à tous les critères de rendement 
obligatoires précises dans la demande de soumissions, et; 

e. indique clairement les parties des caractéristiques et des imprimés descriptifs qui 
confirment que le produit de remplacement est conforme aux critères de rendement 
obligatoires. 

 
2. Les produits offerts comme équivalents sur les plans de la forme, de l'ajustage, de la fonction et 

de la qualité ne seront pas pris en considération si :  
a. la soumission ne fournit pas toute l'information requise pour permettre à l'autorité 

contractante de pleinement évaluer l'équivalence de chaque produit de remplacement, 
ou; 

b. le produit de remplacement ne répond pas aux critères de rendement obligatoires 
précisés dans la demande de soumissions visant l'article en question ou ne les dépasse 
pas. 

 
3. Lorsque le Canada évalue une soumission, il peut, sans toutefois y être obligé, demander aux 

soumissionnaires qui offrent un produit de remplacement de démontrer, à leurs propres frais, que 
le produit de remplacement est équivalent à l'article indiqué dans la demande de soumissions. 
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2.2 Présentation des soumissions 
 
Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à 
l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions. 
 
En raison du caractère de la demande de soumissions, les soumissions transmises par télécopieur à 
l'intention de TPSGC ne seront pas acceptées. 
 
2.3 Ancien fonctionnaire 
 
Les contrats attribués à des anciens fonctionnaires qui touchent une pension ou qui ont reçu un paiement 
forfaitaire doivent résister à l'examen scrupuleux du public et constituer une dépense équitable des fonds 
publics. Afin de respecter les politiques et les directives du Conseil du Trésor sur les contrats attribués à 
des anciens fonctionnaires, les soumissionnaires doivent fournir l'information exigée ci-dessous avant 
l’attribution du contrat. Si la réponse aux questions et, s’il y a lieu les renseignements requis, n’ont pas 
été fournis par le temps où l’évaluation des soumissions est complétée, le Canada informera le 
soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel l’information doit être fournie. Le défaut de se conformer à la 
demande du Canada et satisfaire à l’exigence dans le délai prescrit rendra la soumission non recevable. 
 
Définition 
 
Aux fins de cette clause, 
 
« ancien fonctionnaire » signifie tout ancien employé d'un ministère au sens de la Loi sur la gestion des 
finances publiques, L.R., 1985, ch. F-11, un ancien membre des Forces armées canadiennes ou de la 
Gendarmerie royale du Canada. Un ancien fonctionnaire peut être : 
 

a. un individu; 
 

b. un individu qui s'est incorporé; 
 

c. une société de personnes constituée d'anciens fonctionnaires; ou 
 

d. une entreprise à propriétaire unique ou une entité dans laquelle la personne visée détient un 
intérêt important ou majoritaire. 
 

« période du paiement forfaitaire » signifie la période mesurée en semaines de salaire à l'égard de 
laquelle un paiement a été fait pour faciliter la transition vers la retraite ou vers un autre emploi par suite 
de la mise en place des divers programmes visant à réduire la taille de la fonction publique. La période 
du paiement forfaitaire ne comprend pas la période visée par l'allocation de fin de services, qui se mesure 
de façon similaire. 
 
« pension » signifie une pension ou une allocation annuelle versée en vertu de la Loi sur la pension de la 
fonction publique (LPFP),L.R., 1985, ch. P-36, et toute augmentation versée en vertu de la Loi sur les 
prestations de retraite supplémentaires, L.R., 1985, ch. S-24, dans la mesure où elle touche la LPFP. La 
pension ne comprend pas les pensions payables conformément à la Loi sur la pension de retraite des 
Forces canadiennes, L.R., 1985, ch. C-17, à la Loi sur la continuation de la pension des services de 
défense, 1970, ch. D-3, à la Loi sur la continuation des pensions de la Gendarmerie royale du Canada, 
1970, ch. R-10, et à la Loi sur la pension de retraite de la Gendarmerie royale du Canada, L.R., 1985, ch. 
R-11, à la Loi sur les allocations de retraite des parlementaires,L.R., 1985, ch. M-5, et à la partie de la 
pension versée conformément à la Loi sur le Régime de pensions du Canada, L.R., 1985, ch. C-8. 
 
 
 



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID  
EP751-173057/A  017pps 
 N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS  
EP751-173057 017pps.EP751-173057  

 

Page 6 of - de 33 
 
 

Ancien fonctionnaire touchant une pension 
 
Selon les définitions ci-dessus, est-ce que le soumissionnaire est un ancien fonctionnaire touchant une 
pension? Oui ( ) Non ( ) 
 
Si oui, le soumissionnaire doit fournir l'information suivante pour tous les anciens fonctionnaires touchant 
une pension, le cas échéant : 
 

a. le nom de l'ancien fonctionnaire; 
 

b. la date de cessation d'emploi dans la fonction publique ou de la retraite. 
 

En fournissant cette information, les soumissionnaires acceptent que le statut du soumissionnaire retenu, 
en tant qu’ancien fonctionnaire touchant une pension en vertu de la LPFP, soit publié dans les rapports 
de divulgation proactive des marchés, sur les sites Web des ministères, et ce conformément à l’Avis sur 
la Politique des marchés : 2012-2 et les Lignes directrices sur la divulgation des marchés. 
 
Directive sur le réaménagement des effectifs 
 
Est-ce que le soumissionnaire est un ancien fonctionnaire qui a reçu un paiement forfaitaire en vertu de 
la Directive sur le réaménagement des effectifs? Oui ( ) Non ( ) 
 
Si oui, le soumissionnaire doit fournir l'information suivante : 
 

a. le nom de l'ancien fonctionnaire; 
 

b. les conditions de l'incitatif versé sous forme de paiement forfaitaire; 
 

c. la date de la cessation d'emploi; 
 

d. le montant du paiement forfaitaire; 
 

e. le taux de rémunération qui a servi au calcul du paiement forfaitaire; 
 

f. la période correspondant au paiement forfaitaire, incluant la date du début, d'achèvement et le 
nombre de semaines; 
 

g. nombre et montant (honoraires professionnels) des autres contrats assujettis aux conditions d'un 
programme de réaménagement des effectifs. 
 

Pour tous les contrats attribués pendant la période du paiement forfaitaire, le montant total des 
honoraires qui peut être payé à un ancien fonctionnaire qui a reçu un paiement forfaitaire est limité à 
5 000 $, incluant les taxes applicables. 
 
2.4 Demandes de renseignements – en période de soumission 
 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au 
moins 10 jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre. 
 
Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » 
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
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discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n’a 
pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de 
renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 
 
2.5 Lois applicables 
 
Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur Ontario, et les relations entre les 
parties seront déterminées par ces lois. 
 
À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province 
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 
 
2.6 Améliorations apportées au besoin pendant la demande de soumissions 
 
Les soumissionnaires qui estiment qu'ils peuvent améliorer, techniquement ou technologiquement, le 
devis descriptif ou l'énoncé des travaux contenus dans la demande de soumissions, sont invités à fournir 
des suggestions par écrit à l'autorité contractante identifiée dans la demande de soumissions. Les 
soumissionnaires doivent indiquer clairement les améliorations suggérées et les motifs qui les justifient. 
Les suggestions, qui ne restreignent pas la concurrence ou qui ne favorisent pas un soumissionnaire en 
particulier, seront examinées à la condition qu'elles parviennent à l'autorité contractante au plus tard 10 
jours avant la date de clôture de la demande de soumissions. Le Canada aura le droit d'accepter ou de 
rejeter n'importe quelle ou la totalité des suggestions proposées. 
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PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 
 
3.1 Instructions pour la préparation des soumissions 
 
Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections distinctes, 
comme suit : 
 
Section I:  Soumission technique  (1 copy papier) 
 
Section II:  Soumission financière  (1 copy papier)          1 copy électronique sur CD ou clé USB 
 
Section III: Attestations   (1 copy papier) 
 
En cas d'incompatibilité entre le libellé de la copie électronique et de la copie papier, le libellé de la copie 
papier l'emportera sur celui de la copie électronique. 
 
Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué dans 
une autre section de la soumission. 
 
Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-après 
pour préparer leur soumission : 
 
a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
b)  utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de soumissions: 
 
En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les ministères et organismes fédéraux 
prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus 
d'approvisionnement Politique d’achats écologiques (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-
greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html). 
Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, les soumissionnaires devraient : 
 
1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées provenant 

d'un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières recyclées; et 
 
2) utiliser un format qui respecte l'environnement: impression noir et blanc, recto-verso/à double 

face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux. 
 
 
Section I : Soumission technique 
 
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils 
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux. 
 
Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission technique conformément à l’annexe 1 de la 
Partie 4, Évaluation technique. 
 
Section II : Soumission financière 
 
Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la Pièce jointe 1 
de l’Annexe B, Fiche de présentation de la soumission financière. Le montant total des taxes applicables 
doit être indiqué séparément. 
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3.1.1 Fluctuation du taux de change 
 

Le besoin ne prévoit pas offrir d’atténuer les risques liés à la fluctuation du taux de change. 
Aucune demande d’atténuation des risques liés à la fluctuation du taux de change ne sera prise 
en considération. Toute soumission incluant une telle disposition sera déclarée non recevable. 

 
Section III : Attestations 
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations et les renseignements supplémentaires exigés à 
la Partie 5. 
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PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 
 
4.1 Procédures d'évaluation 
 
a) Les soumissions seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande de 

soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers. 
 
b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada, IBI Group Inc. Et Tiree Facility 

Solutions Inc. évaluera les soumissions. 
 
c) L'équipe d'évaluation devra d'abord déterminer si deux soumissions ou plus sont accompagnées 

d'une attestation valide de contenu canadien. Si c'est le cas, seulement les soumissions 
accompagnées d'une attestation valide seront évaluées selon le processus d'évaluation, sinon 
toutes les soumissions reçues seront évaluées. Si des soumissions accompagnées d'une 
attestation valide sont déclarées non recevables, ou sont retirées, et qu'il reste moins de deux 
soumissions recevables accompagnées d'une attestation valide, l'équipe poursuivra l'évaluation 
des soumissions accompagnées d'une attestation valide. Si toutes les soumissions 
accompagnées d'une attestation valide sont déclarées non recevables, ou sont retirées, alors 
toutes les autres soumissions reçues seront évaluées. 

 
4.1.1  Évaluation technique 
 

1.1.1 Critères techniques obligatoires  
 

Item Description 
CTO1 Les soumissionnaires doivent signer la page couverture pour indiquer qu’ils acceptent 

toutes les conditions décrites dans la demande de propositions (DP). 
CTO2 Les soumissionnaires doivent clairement démontrer dans leur soumission technique qu'ils 

sont en mesure de fournir, de livrer et d'installer, comme décrit dans l'annexe A, Besoin.  
CTO3 Le soumissionnaire doit fournir les spécifications du fabricant ou des fiches techniques 

pour chaque produit qu'il soumissionne. 
CTO4 Le soumissionnaire doit remplir l'annexe 1 de la Partie 4, Évaluation technique pour 

indiquer les produits soumissionnés.  
  
Afin de remplir l'annexe 1 de la Partie 4, le soumissionnaire doit remplir les colonnes : 

1. Numéro et description du produit 
2. Fabricant 
3. Couleur et fini 
4. Justification 

i) Il faut indiquer dans la colonne « Justification » où se trouvent dans la 
soumission les spécifications ou la fiche technique pour ce produit. 
équivalents », qui se trouve aux pièces jointes 1 de l’Annexe A.  

 
4.1.2  Évaluation financière 
 

Soumission par article 
Toutes les soumissions recevables visant des articles seront évaluées individuellement. La ou les 
soumissions recevables ayant le prix évalué le plus bas pour chacun des articles seront 
recommandées aux fins de l’attribution d’un contrat.  
(a) Les soumissionnaires doivent utiliser la Fiche de présentation de la soumission financière 

(Pièce jointe 1 de l’Annexe B) pour soumettre leur proposition financière.  
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(b) Les soumissionnaires doivent entrer leurs prix dans la colonne « Prix unitaire » de la feuille de 
calcul afin que leur soumission soit considérée comme recevable. Le « prix calculé » sera 
calculé automatiquement selon la quantité de biens requise.  

(c) Les prix unitaires doivent comprendre les services requis (représentant de l’entrepreneur), 
livraison, installation, droits de douane et taxes d’accise. Les taxes applicables doivent être 
exclues.  

 
4.1.2.1 Critères financiers obligatoires  
 
Le prix de la soumission sera évalué en dollars canadiens, excluant les taxes applicables, FAB 
destination, incluant les droits de douane et les taxes d'accise canadiens. 
 
Article Description 
CFO1 Le soumissionnaires doivent présenter des prix ou des tarifs en dollars canadiens pour 

les biens et services pour lesquels ils présentent une soumission. Ils doivent utiliser la 
Pièce jointe 1 de l’Annexe B (Fiche de présentation de la soumission financière).  

 
4.2 Méthode de sélection 
 

4.2.1 Critères techniques obligatoires  
 
Pour être jugée recevable, une soumission doit satisfaire à toutes les exigences de la demande 
de soumissions et doit répondre à tous les critères d’évaluation techniques et financiers 
obligatoires. La ou les soumissions recevables ayant le prix évalué le plus bas pour chacun des 
articles seront recommandées aux fins de l’attribution d’un contrat. 
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PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué.  
 
Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une soumission non 
recevable, ou à un manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du 
soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des 
soumissions, ou pendant la durée du contrat. 
 
L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un 
manquement aux termes du contrat.  
 
5.1 Attestations exigées avec la soumission 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission. 
 
5.1.1 Attestation du contenu canadien 
 
Cet achat est conditionnellement limité aux produits canadiens et aux services canadiens. 
Sous réserve des procédures d'évaluation contenues dans la demande de soumissions, les 
soumissionnaires reconnaissent que seulement les soumissions accompagnées d'une attestation à l'effet 
que les produits et services offerts sont des produits canadiens et des services canadiens, tel qu'il est 
défini dans la clause A3050T, peuvent être considérées. 
 
Le défaut de fournir cette attestation remplie avec la soumission aura pour conséquence que les produits 
et services offerts seront traités comme des produits non-canadiens et des services non-canadiens. 
Le soumissionnaire atteste que : 
 
( ) au moins 80 p. 100 du prix total de la soumission correspond à des produits canadiens et des services 
canadiens tel qu'il est défini au paragraphe 5 de la clause A3050T. 
 
Pour de plus amples renseignements afin de déterminer le contenu canadien de plusieurs produits, 
plusieurs services ou une combinaison de produits et de services, consulter l'Annexe 3.6(9), Exemple 2 
du Guide des approvisionnements. 
 

5.1.1.1 Définition du contenu canadien 
 

1. Produit canadien : Un produit entièrement fabriqué au Canada ou d'origine canadienne est 
considéré comme un produit canadien. Un produit dont des composantes sont importées peut 
aussi être considéré comme produit canadien aux fins de la politique, pourvu qu'il ait été 
suffisamment transformé au Canada pour être conforme à la définition des Règles d'origine 
établies par L'Accord de libre-échange nord-américain (ALENA). Aux fins de cette détermination, 
il faut remplacer le terme « territoire », qui figure dans les Règles d'origine de l'ALENA, par celui 
de « Canada ». (Consulter l'Annexe 3.6 (9) du Guide des approvisionnements  
 

2. Service canadien : Un service fourni par un individu établi au Canada est considéré comme un 
service canadien. Lorsqu'un besoin consiste en l'achat de seulement un service, lequel est fourni 
par plus d'un individu, le service sera considéré comme canadien si au moins 80 p. 100 du prix 
total de la soumission pour le service est fourni par des individus établis au Canada. 
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3. Produits divers : Lorsque les besoins consistent en l'achat de plusieurs produits, l'une des deux 
méthodes suivantes est appliquée :  

a. évaluation globale : au moins 80 p. 100 du prix total de la soumission doit correspondre à 
des produits canadiens; ou, 

b. évaluation individuelle de chaque article : dans certains cas, chaque article de la 
soumission peut être évalué individuellement et des contrats peuvent être attribués à 
plus d'un fournisseur. Dans ces cas, les fournisseurs doivent alors indiquer séparément 
chaque produit qui est conforme à la définition des produits canadiens. 
 

4. Services divers : Pour les besoins se composant de plus d'un service, au moins 80 p. 100 du 
prix total de la soumission doit correspondre à des services fournis par des individus établis au 
Canada. 
 

5. Combinaison de produits et de services : Si à la fois des produits et des services doivent être 
achetés, au moins 80 p. 100 du prix total de la soumission doit correspondre à des produits et 
des services canadiens (tel que défini ci-dessus). 
Pour de plus amples renseignements afin de déterminer le contenu canadien de plusieurs 
produits, plusieurs services ou une combinaison de produits et de services, consulter l'Annexe 
3.6 (9), Exemple 2 du Guide des approvisionnements. 
 

6. Autres produits et services canadiens : Textiles : Les textiles sont considérés comme des 
produits canadiens lorsqu'ils sont conformes à une règle d'origine modifiée, dont il est possible 
d'obtenir des exemplaires auprès de la Division des vêtements et textiles, Direction des produits 
commerciaux et de consommation. 

 
5.1.2 Marchés réservés aux entreprises autochtones 
 

1. Ce marché est réservé dans le cadre de la Stratégie d'approvisionnement auprès des entreprises 
autochtones du gouvernement fédéral. Pour de plus amples renseignements concernant les 
exigences requises des entreprises autochtones conformément au Programme de marchés 
réservés aux entreprises autochtones, consulter l'Annexe 9.4, du Guide des approvisionnements. 
 

2. Le soumissionnaire :  
i. atteste qu'il respecte et continuera de respecter durant toute la durée de tout contrat 

subséquent les exigences décrites à l'annexe ci-haut mentionnée; 
ii. convient que tout sous-traitant engagé par lui aux décrites à l'annexe ci-haut mentionnée; 

et 
iii. convient de fournir immédiatement au Canada, sur demande, toute preuve attestant de la 

conformité de quelque sous-traitant que ce soit avec les exigences décrites à l'annexe ci-
haut mentionnée. 
 

3. Le soumissionnaire doit cocher la case applicable suivante :  
i. ( ) Le soumissionnaire est une entreprise autochtone à propriétaire unique, une bande, 

une société à responsabilité limitée, une coopérative, une société de personnes ou un 
organisme sans but lucratif. 
OU 

ii. ( ) Le soumissionnaire est une coentreprise comprenant deux ou plus de deux 
entreprises autochtones ou une coentreprise entre une entreprise autochtone et une 
entreprise non autochtone. 
 

4. Le soumissionnaire doit cocher la case applicable suivante :  
i. ( ) L'entreprise autochtone compte moins de six employés à temps plein. 

OU 
ii. ( ) L'entreprise autochtone compte six employés ou plus à temps plein. 
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5. À la demande du Canada, le soumissionnaire doit présenter tout renseignement et toute preuve 
justifiant la présente attestation. Le soumissionnaire doit veiller à ce que cette preuve soit 
disponible pour examen par un représentant du Canada durant les heures normales de travail, 
lequel représentant du Canada pourra tirer des copies ou des extraits de cette preuve. 
L'entrepreneur fournira toutes les installations nécessaires à ces vérifications. 
 

6. En déposant une soumission, le soumissionnaire atteste que l'information fournie par le 
soumissionnaire pour répondre aux exigences plus haut est exacte et complète. 

 
5.1.2.1 Attestation d'un propriétaire/employé - marchés réservés aux entreprises autochtones 
 
À la demande de l'autorité contractante, le soumissionnaire doit fournir l'attestation suivante pour chaque 
propriétaire et employé(e) autochtone: 
 

1. Je suis ______________ (insérer « propriétaire » et(ou) « employé(e) à temps plein ») de 
______________ (insérer le nom de l'entreprise) et autochtone, au sens de la définition de 
l'Annexe 9.4 du Guide des approvisionnements intitulée « Exigences relatives au Programme de 
marchés réservés aux entreprises autochtones ».  
 

2. Je certifie que l'énoncé précité est vrai et je consens à sa vérification sur demande du Canada. 
 
 
________________________________ 
Nom du propriétaire ou de l'employé(e) 
 
 
_____________________________ 
Signature du propriétaire ou de l'employé(e) 
 
 
___________________ 
Date 
 
5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires 
 
Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et 
fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou 
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, l'autorité contractante 
informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être fournis. À 
défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le 
délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable. 
 
5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – documentation exigée 
 
Conformément à la Politique d’inadmissibilité et de suspension (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-
if/politique-policy-fra.html), le soumissionnaire doit présenter la documentation exigée, s’il y a lieu, afin 
que sa soumission ne soit pas rejetée du processus d’approvisionnement. 
 
5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi - Attestation de 

soumission 
 
En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout membre de la 
coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des 
« soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF »  du Programme de contrats fédéraux (PCF) pour 
l'équité en matière d'emploi disponible au bas de la page du site Web d’Emploi et Développement social 



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID  
EP751-173057/A  017pps 
 N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS  
EP751-173057 017pps.EP751-173057  

 

Page 15 of - de 33 
 
 

Canada (EDSC) – Travail 
(http://www.edsc.gc.ca/fr/emplois/milieu_travail/droits_personne/equite_emploi/programme_contrats_fede
raux.page?&_ga=1.152490553.1032032304.1454004848). 

 
Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout membre 
de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires 
à admissibilité limitée du PCF » au moment de l'attribution du contrat. 
 
Le Canada aura aussi le droit de résilier le contrat pour manquement si l’entrepreneur,  ou tout membre 
de la coentreprise si l’entrepreneur est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires à 
admissibilité limitée du PCF » pendant la durée du contrat. 

 
Le soumissionnaire doit fournir à l'autorité contractante le Programme de contrats fédéraux pour l'équité 
en matière d'emploi – Attestation remplie avant l'attribution du contrat. Si le soumissionnaire est une 
coentreprise, il doit fournir à l'autorité contractante l'annexe Programme de contrats fédéraux pour l'équité 
en matière d'emploi - Attestation remplie pour chaque membre de la coentreprise. 
 
5.2.2.1  Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation 
 
Je, soumissionnaire, en présentant les renseignements suivants à l'autorité contractante, atteste que les 
renseignements fournis sont exacts à la date indiquée ci-dessous. Les attestations fournies au Canada 
peuvent faire l'objet d'une vérification à tout moment. Je comprends que le Canada déclarera une 
soumission non recevable, ou un entrepreneur en situation de manquement, si une attestation est jugée 
fausse, que ce soit pendant la période d'évaluation des soumissions, ou pendant la durée du contrat. Le 
Canada aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les attestations d'un 
soumissionnaire. À défaut de répondre à toute demande ou exigence imposée par le Canada, la 
soumission peut être déclarée non recevable ou constituer un manquement aux termes du contrat. 

 
Pour obtenir de plus amples renseignements sur le Programme de contrats fédéraux pour l'équité en 
matière d'emploi, visitez le site Web d’Emploi et Développement social Canada (EDSC) – Travail. 

 
Date : ___________ (AAAA/MM/JJ) [si aucune date n'est indiquée, la date de clôture de la demande de 
soumissions sera utilisée] 

 
Compléter à la fois A et B. 

 
A. Cochez seulement une des déclarations suivantes : 

 
(   ) A1. Le soumissionnaire atteste qu'il n'a aucun effectif au Canada. 
 
(   ) A2. Le soumissionnaire atteste qu'il est un employeur du secteur public. 
 
(   ) A3. Le soumissionnaire atteste qu'il est un employeur sous réglementation fédérale, en vertu de la 

Loi sur l'équité en matière d'emploi. 
 
(   ) A4. Le soumissionnaire atteste qu'il a un effectif combiné de moins de 100 employés permanents à 

temps plein et/ou permanents à temps partiel au Canada. 
 
A5. Le soumissionnaire a un effectif combiné de 100 employés ou plus au Canada; et  
 

(   ) A5.1. Le soumissionnaire atteste qu'il a conclu un Accord pour la mise en œuvre de l'équité en 
matière d'emploi valide et en vigueur avec EDSC – Travail.  

OU 
 



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID  
EP751-173057/A  017pps 
 N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS  
EP751-173057 017pps.EP751-173057  

 

Page 16 of - de 33 
 
 

(   ) A5.2. Le soumissionnaire a présenté l’Accord pour la mise en oeuvre de l’équité en matière 
d’emploi (LAB1168) à EDSC - Travail. Comme il s'agit d'une condition à l'attribution d’un 
contrat, remplissez le formulaire intitulé Accord pour la mise en œuvre de l'équité en matière 
d'emploi (LAB1168), signez-le en bonne et due forme et transmettez-le à EDSC – Travail.  

 
B. Cochez seulement une des déclarations suivantes : 
 
(   ) B1. Le soumissionnaire n'est pas une coentreprise. 
 
OU 
 
(   ) B2. Le soumissionnaire est une coentreprise et chaque membre de la coentreprise doit fournir à 

l'autorité contractante l'annexe Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière 
d'emploi – Attestation. (Consultez la section sur les coentreprises des instructions 
uniformisées.) 
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PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
 
Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante. 
 
6.1  Exigences relatives à la sécurité 
 
Les exigences relatives à la sécurité suivantes (LVERS et clauses connexes, tel que prévu par le PSI) 
s’appliquent et font partie intégrante du contrat. 
 
Les membres du personnel de l’entrepreneur ou de l’offrant devant avoir accès à des établissements de 
travail protégés doivent TOUS détenir en permanence, pendant l’exécution du contrat ou l’offre à 
commandes, une Cote D’ACCÈS À L’ÉTABLISSEMENT en vigueur, délivrée ou approuvée par la 
Direction de la Sécurité industrielle canadienne (DSIC), de Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada (TPSGC). 
 
L’entrepreneur ou l’offrant doit respecter les dispositions de la Liste de vérification des exigences 
relatives à la sécurité, et de la directive de sécurité (s’il y a lieu), reproduites ci-joint à l’Annexe «C». 
 
6.2 Besoin 
 
L'entrepreneur doit fournir les articles décrits à l'annexe « A », Besoin. 
 
6.3 Clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
6.3.1 Conditions générales 
 
2010A (2015-07-03) Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en font 
partie intégrante. 
 
6.4 Durée du contrat 
 
6.4.1 Période du contrat 
 
La période du contrat est à partir de la date du contrat jusqu'au 30 Mars, 2018 inclusivement. 

6.4.2 Points de livraison 

La livraison du besoin sera effectuée aux points de livraison identifiés à l’Annexe « A » du contrat. 
 
6.5  Responsables 
 
6.5.1 Autorité contractante 
 
L'autorité contractante pour le contrat est : 
 
Nom :  Jessica Lemay 
Organisation : Travaux publics et Services gouvernementaux Canada   
Téléphone :  613-990-4232 
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Courriel :  jessica.lemay@tpsgc-pwgsc.gc.ca 
 
L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée, 
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée 
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 
 
6.5.2 Chargé de projet 
 
Le chargé de projet pour le contrat est : 
 
Nom :  (insérer à l’attribution du contrat) 
Organisation :  
Téléphone :   
Courriel :   
 
Le chargé de projet représente le ministère ou l‘organisme pour lequel les travaux sont exécutés en vertu 
du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux prévus dans 
le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le chargé de projet; cependant, celui-ci ne 
peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. De tels changements peuvent être 
effectués uniquement au moyen d'une modification de contrat émise par l'autorité contractante. 

6.5.3 Responsable Technique 
 
Le responsable technique pour le contrat est : 

 
Nom :  (insérer à l’attribution du contrat) 
Organisation :  
Téléphone :   
Courriel :   
 
Le responsable technique représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont exécutés 
dans le cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des 
travaux prévus dans le contrat.  On peut discuter des questions techniques avec le responsable 
technique; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux.  
Ces changements peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification au contrat émise par 
l'autorité contractante. 
 
6.5.4 Représentant de l'entrepreneur 
 
Nom :  (insérer à l’attribution du contrat) 
Organisation :  
Téléphone :   
Courriel :   
 
6.6 Paiement 
 
6.6.1 Base de paiement 
 
À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur 
sera payé un prix ferme précisé(s) dans l'annexe «B». Les droits de douane sont inclus et les taxes 
applicables sont en sus. 
 



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID  
EP751-173057/A  017pps 
 N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS  
EP751-173057 017pps.EP751-173057  

 

Page 19 of - de 33 
 
 

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux. 
 
6.6.2 Paiements progressifs 
 

1. Le Canada effectuera les paiements progressifs conformément aux dispositions de paiement du 
contrat, à raison de une fois par mois au plus, pour les frais engagés dans l'exécution des 
travaux, jusqu'à concurrence de 100 p. 100 du montant réclamé et approuvé par le Canada si :  
 

a. une demande de paiement exacte et complète en utilisant le formulaire PWGSC-TPSGC 
1111, Demande de paiement progressif, et tout autre document exigé par le contrat ont 
été présentés conformément aux instructions relatives à la facturation fournies dans le 
contrat; 
 

b. le montant réclamé est conforme à la base de paiement; 
 

c. la somme de tous les paiements progressifs effectués par le Canada ne dépasse pas 
100 p. 100 de la totalité du montant à verser en vertu du contrat; 
 

d. toutes les attestations demandées sur le formulaire PWGSC-TPSGC 1111 ont été 
signées par les représentants autorisés. 
 

2. Le solde du montant dû sera payé conformément aux dispositions de paiement du contrat 
lorsque tous les travaux exigés au contrat auront été complétés et livrés si les travaux ont été 
acceptés par le Canada et une demande finale pour le paiement est présentée. 
 

3. Les paiements progressifs ne sont que des paiements provisoires. Le Canada peut procéder à 
une vérification gouvernementale et des vérifications provisoires du temps et des coûts et 
apporter lorsqu'il y a lieu des correctifs au contrat pendant l'exécution des travaux. Tout paiement 
en trop qui résulte du versement des paiements progressifs ou d'une autre cause doit être 
remboursé rapidement au Canada. 

 
OU 
 
6.6.2 Paiement unique 
 
Le Canada paiera l'entrepreneur lorsque les travaux seront complétés et livrés conformément aux 
dispositions de paiement du contrat si : 
 

a. une facture exacte et complète ainsi que tout autre document exigé par le contrat ont été soumis 
conformément aux instructions de facturation prévues au contrat; 
 

b. tous ces documents ont été vérifiés par le Canada; 
 

c. les travaux livrés ont été acceptés par le Canada. 
 
6.7 Instructions relatives à la facturation 
 

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des 
factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous 
les travaux identifiés sur la facture soient complétés. 
 

2. Les factures doivent être envoyées à l’adresse électronique suivante :  
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À : (à insérer après de l’attribution du contrat) 
 

6.8  Attestations et renseignements supplémentaires 
 
6.8.1 Conformité 
 
À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa 
soumission ou préalablement à l’attribution du contrat, ainsi que la coopération constante quant aux 
renseignements supplémentaires, sont des conditions du contrat et leur non-respect constituera un 
manquement de la part de l’entrepreneur. Les attestations pourront faire l'objet de vérifications par le 
Canada pendant toute la durée du contrat. 
 
6.8.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Manquement de la 

part de l’entrepreneur 
 
Lorsqu’un Accord pour la mise en oeuvre de l’équité en matière d’emploi a été conclu avec Emploi et 
Développement social Canada (EDSC) – Travail, l’entrepreneur reconnaît et s’engage, à ce que cet 
accord demeure valide pendant toute la durée du contrat. Si l’Accord pour la mise en oeuvre de l’équité 
en matière d’emploi devient invalide, le nom de l'entrepreneur sera ajouté à la liste des 
« soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF ». L'imposition d'une telle sanction par EDSC fera en 
sorte que l'entrepreneur sera considéré non conforme aux modalités du contrat. 
 
6.8.3 Attestation du statut d'entreprise autochtone 
 
Clause du Guide des CCUA A3000C (2014-11-27), Attestation du statut d'entreprise autochtone 
 
6.8.4 Attestation du contenu canadien 
 
Clause du Guide des CCUA A3060C (2008-05-12), Attestation du contenu canadien 
 
6.9 Lois applicables 
 
Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur __________ (insérer le nom de la province 
ou du territoire précisé par le soumissionnaire dans sa soumission, s'il y a lieu), et les relations entre les 
parties seront déterminées par ces lois.  
 
6.10 Ordre de priorité des documents 
 
En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite 
liste.   
 
a) les articles de la convention; 
b) les conditions générales 2010A (2015-07-03) Conditions générales - biens (complexité 

moyenne); 
c) Annexe A, Besoin; 
d) Annexe B, Base de paiement; 
e) Annexe C, Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité; 
f) la soumission de l'entrepreneur en date du _________ (inscrire la date de la soumission)  
 
6.11 Assurance 
 
L'entrepreneur est responsable de décider s'il doit s'assurer pour remplir ses obligations en vertu du 
contrat et pour se conformer aux lois applicables. Toute assurance souscrite ou maintenue par 
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l'entrepreneur est à sa charge ainsi que pour son bénéfice et sa protection. Elle ne dégage pas 
l'entrepreneur de sa responsabilité en vertu du contrat, ni ne la diminue. 
 
6.12 Marchandises excédentaires 
 
La quantité de marchandise que l'entrepreneur doit livrer est spécifiée dans le contrat. L'entrepreneur 
demeure responsable des marchandises excédentaires livrées, peu importe si ces marchandises ont été 
livrées volontairement ou suite à une erreur de la part de l'entrepreneur. Le Canada ne paiera pas 
l'entrepreneur pour la livraison de marchandises excédentaires, et il ne retournera pas lesdites 
marchandises à l'entrepreneur, sauf si ce dernier accepte de payer tous les coûts liés à leur retour, y 
compris, sans toutefois s'y limiter, les coûts administratifs, d'expédition et de manutention. Le Canada se 
réserve le droit de déduire ces coûts de toute facture présentée par l'entrepreneur. 
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ANNEXE A 
 

ÉNONCÉ DES BESOINS 
 

111 Wellington - Biens offerts sur le marché  

Contexte  
  
Services publics et Approvisionnement Canada (SPAC) construit un nouveau Centre d’accueil des 
visiteurs sur la Colline du Parlement, au 111, rue Wellington, à Ottawa, en Ontario. La phase 1 du 
Centre d’accueil des visiteurs (Ph1CAV) consiste en une structure de quatre étages, dont deux niveaux 
seront consacrés aux services aux visiteurs, un niveau à la manutention du matériel et un aux services 
de bâtiment. Les quatre niveaux sont construits sous la terre entre l’Édifice du Centre et l’Édifice de 
l’Ouest.     

Besoin  
  
SPAC souhaite établir un marché pour la fourniture, la livraison et l’installation, le cas échéant, des 
éléments énoncés à la pièce jointe 1 de l’annexe A. Tous les éléments doivent être livrés à la 
Ph1CAV au 111, rue Wellington, à Ottawa, en Ontario. Les responsabilités et les livrables liés à 
l’installation ne visent que les articles indiqués dans les pièces jointes.     

Calendrier  
  
Tous les éléments doivent être livrés et installés entre le 1er décembre 2017 et le 30 mars 2018.   
  
La fenêtre de livraison pourrait être prolongée en raison de retards dans la construction. Si les livraisons 
sont retardées au-delà du 30 mars 2018, les frais d’entreposage pour les éléments qui n’ont pas encore 
été livrés seront assumés par le projet de la Ph1CAV. 
  
D’ici le 31 juillet 2017, deux (2) réunions de coordination auront lieu entre le chargé de projet et 
l’entrepreneur pour établir une méthode de livraison progressive. Des dates de livraison provisoires 
seront établies sur une période de deux (2) semaines entre le 1er décembre 2017 et le 30 mars 2018. 
Les dates de livraison sont approximatives et pourraient être modifiées.  
  
Les livraisons devraient être effectuées par étape, en fonction des groupes de types de biens. Le chargé 
de projet confirmera la date et l’heure de livraison définitives (30) jours civils d’avance. Le calendrier de 
livraison doit tenir compte des contraintes liées au site et au quai de chargement, au volume des 
livraisons et aux ressources disponibles pour les examens et les acceptations.      
  
Finitions 
 
Lorsqu’il y a lieu, les finitions pour un article précis figurant dans la pièce jointe 1 de l’annexe A doivent 
être présentées aux fins d’examen par le responsable technique dans les trente (30) jours civils de 
l’attribution du contrat. 

Tâches et responsabilités de l’entrepreneur 
  
1. L’entrepreneur doit désigner un représentant qui sera le point de contact unique du chargé de 

projet.  
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2. Le représentant désigné par l’entrepreneur doit être présent (par téléconférence ou sur place) 

lors de toutes les réunions. De plus, le représentant de l’entrepreneur doit être présent lors des 
réunions de coordination hebdomadaire durant la période de livraison.  

 
3. Le représentant désigné par l’entrepreneur devra : 
   

3.1 planifier les livraisons et l’installation;  
 

3.2 veiller à ce que l’entrepreneur possède les attestations de sécurité et qu’il suive la 
formation en santé et sécurité comme il se doit;   
 

3.3 assurer le suivi et contrôler les livraisons, les anomalies et l’acceptation des éléments;  
 

3.4 fournir les instructions relatives à l’installation afin que les éléments soient installés par un 
tiers. 
 
3.4.1 Pour tous les éléments qui doivent être fournis et livrés par l’entrepreneur et 

installés par un tiers, l’entrepreneur doit veiller à ce que les instructions relatives 
à l’installation soient fournies au chargé de projet dans les trente (30) jours civils 
de l’attribution du contrat.    

  
4. Le représentant désigné par l’entrepreneur doit répondre aux appels téléphoniques et aux 

courriels du chargé de projet et de l’autorité contractante dans un délai de 24 heures.  
  
5. Le représentant désigné par l’entrepreneur doit être disponible pour régler les problèmes de 

garantie.   
  
6. Le niveau de service minimum que doit fournir l’entrepreneur est décrit en détail ci-après :  
  

a. coordonner les livraisons et l’installation avec le chargé de projet; 
b. assembler les éléments hors site, au besoin;  
c. déballer le produit dans la zone de rassemblement désignée, au besoin;  
d. inspecter les appareils à la recherche de dommages éventuels en compagnie du chargé 

de projet et du responsable technique;  
e. assembler et/ou installer le produit, au besoin;  
f. nettoyer le produit après l’installation, au besoin;  
g. inspecter l’installation avec le chargé de projet et le responsable technique;  
h. effectuer des réparations ou des ajustements mineurs au besoin;  
i. enlever et recycler tous les déchets, au besoin. Le projet de la Ph1CAV vise l’obtention de 

la certification LEED or. Par conséquent, les pellicules de plastique, le styromousse, le 
carton, les palettes et les contenants non réutilisables que l’entrepreneur apporte sur le 
chantier pour répondre aux modalités du contrat, mais qui, au final, ne servent pas, 
doivent être enlevés et recyclés. Il en va de même pour tous les matériaux et les produits 
enlevés directement par l’entrepreneur, les corps de métier, les fournisseurs et les autres 
travailleurs sous la direction de l’entrepreneur.  
L’entrepreneur doit fournir la confirmation des fournisseurs et/ou des fabricants que des 
dispositions ont été prises en vue du retour et du recyclage des matériaux d’emballage 
utilisés pour expédier leurs produits; 

j. nettoyer le site d’installation. Celui-ci doit être propre et ordonné en tout temps.  
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7. Au besoin, l’entrepreneur doit fournir des services d’entreposage pour un ou plusieurs articles 
qui seront livrés. 
  

8. En cas de divergences entre les documents, l’ordre de priorité sera le suivant : 
a. Liste des composants de l'édifice 
b. Les plans 

 
9. Le fournisseur est seulement responsable des articles identifiés dans la pièce jointe 1 de 

l’Annexe A. Les plans contiennent les articles inclus dans la pièce jointe 1 de l’annexe A, mais 
contiennent également d’autres articles qui ne sont pas inclus dans la portée du présent énoncé 
de travail. Ces autres articles sont identifiés à titre informatif seulement. 

Livraison et instructions d’installation   
  

1. Les éléments doivent être assemblés et livrés selon les besoins au quai de chargement 
temporaire de l’Édifice de l’Ouest (entrée ouest) et être accompagnés d’un bordereau 
d’emballage. Les livraisons devront être transportées à l’ascenseur C de l’Édifice de l’Ouest, qui 
devra être utilisé pour joindre l’étage inférieur approprié, puis à travers les couloirs sous le 
niveau du sol afin de parvenir au Centre d’accueil des visiteurs. Les articles de petite taille 
pourraient être livrés à l’entrée avant du Centre d’accueil des visiteurs. L’emplacement désigné 
pour la livraison et l’installation des éléments figurent dans la pièce 2 à l’annexe A.  
 
1.1   L’entrepreneur doit inclure un bordereau d’emballage avec tous les éléments livrés. Le 

bordereau doit faire mention de ce qui suit :  
  

Date de livraison 
Titre et numéro du contrat 
Nom et adresse de l’entrepreneur 
Identification de la soumission   

a. Fournir un liste de vérification des articles livrés énumérés dans la liste des biens 
commerciaux et des articles ménagers (pièce jointe 1 de l’annexe A).  

b. Indiquer la quantité totale d’articles livrés.   
c. Indiquer la quantité totale d’articles déjà livrés et la quantité d’articles restant à 

livrer.  
 

Nota bene : Toutes les livraisons DOIVENT être accompagnées d’un bordereau d’emballage. 
Les livraisons sans bordereau d’emballage seront refusées à l’entrée du chantier.  

 
2. Pour ce qui est des éléments devant être installés par l’entrepreneur : 

 
2.1 L’emplacement des éléments à chacun des étages figure dans la pièce jointe 2 de 

l’annexe A, Plans d’étage.  
 

2.2 Il incombe à l’entrepreneur de prendre les mesures nécessaires pour faire en sorte que les 
finitions intérieures comme les cadres de portes, les couvre-planchers et les ascenseurs 
soient protégés contre les dommages.  
 

2.3 Le chargé de projet sera aussi présent pour diriger le déplacement des éléments de 
l’entrée ouest de l’Édifice Ouest vers leur emplacement définitif au Centre d’accueil des 
visiteurs.  
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2.4 Un superviseur désigné par l’entrepreneur doit être présent sur le chantier durant 
l’exécution des travaux. 

 
3. Les produits doivent être livrés et installés conformément au calendrier convenu entre le chargé 

de projet et le représentant de l’entrepreneur. 
 

4. Les livraisons et les installations devront être effectuées régulièrement durant les heures de 
travail normales, soit entre 7 h et 18 h, du lundi au samedi, exception faite des jours fériés, en 
utilisant le quai de chargement temporaire et l’entrée de l’Édifice de l’Ouest. Les livraisons 
durant la nuit ne seront pas permises. Pour ce qui est des éléments qui doivent être installés par 
l’entrepreneur, tous les matériaux livrés doivent avoir été déplacés du quai de chargement 
temporaire à leur emplacement respectif au plus tard à 18 h chaque jour.  

 
5. L’entrepreneur doit s’assurer que chaque conducteur de véhicule qui se présente sur le site 

examine et comprend le plan de contrôle de la circulation figurant dans la pièce jointe 3 de 
l’annexe A, Directives de chantier, avant que la livraison soit effectuée.   

Santé et sécurité 
  
Généralités  
  
Durant les livraisons, le site sera en construction. L’entrepreneur doit respecter tous les règlements de 
santé et de sécurité applicables aux activités de construction.   
  
PCL, à titre de directeur des travaux, assume les responsabilités de « constructeur », comme il est défini 
dans la Loi sur la santé et la sécurité au travail et les règlements applicables au projet de construction. Il 
lui appartient de s’assurer que tous les aspects du projet sont conformes à cette Loi et aux règlements 
connexes.   
  
L’entrepreneur doit se conformer aux procédures et politiques en matière de santé et de sécurité de 
PCL décrites ci-dessous et jointes à la pièce jointe 3 de l’annexe A.   
  
Un cours d’orientation sur le chantier sera donné par l’entremise du chargé de projet à tous les 
employés de l’entrepreneur qui doivent avoir accès au chantier (outre le quai de chargement).  
  
Tous les employés qui ont accès au chantier (outre le quai de chargement temporaire) doivent avoir en 
leur possession des cartes en règle attestant qu’ils ont suivi une formation sur le SIMDUT et sur le 
travail en hauteur. PCL fera des copies des cartes de formation lors du cours d’orientation sur le 
chantier.   
 
Les employés qui ont accès au chantier devront se procurer une carte d’accès au site valide délivrée par 
PCL.   
  
Le directeur des travaux doit respecter et faire respecter les exigences suivantes :  
  

a) la Partie 8, Mesures de sécurité aux abords des chantiers du Code national du bâtiment du 
Canada (2005), ainsi que les règlements provinciaux applicables aux projets de construction;  

b) le rapport sur les substances désignées;  
c) les exigences du Système d’information sur les matières dangereuses utilisées au travail 

(SIMDUT) concernant l’utilisation, la manutention, le stockage et l’élimination des matières 
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dangereuses ainsi que l’étiquetage et la fourniture de fiches signalétiques reconnues par 
Ressources humaines et Développement des compétences Canada (Programme du travail).  

Inspection, acceptation et procédures en cas de défaillance   
  
1. Inspection  
  
L’entrepreneur doit se conformer au processus d’inspection et aux procédures en cas de défaillance 
décrits ci-dessous :  
  

1.1 Dans les locaux de l’entrepreneur  
  
Le chargé de projet se réserve le droit de visiter les locaux de l’entrepreneur pour inspecter les articles 
devant être assemblés en dehors du site et livrés au quai de chargement.   
  

1.2 Inspection à la livraison  
  
Le chargé de projet et le responsable technique inspecteront tous les produits reçus sur place.   
  

1.3 Inspection après l’achèvement de l’installation   
  
Le chargé de projet et le responsable technique effectueront l’inspection dans les cinq (5) jours 
ouvrables suivant la réception de l’avis d’achèvement de l’installation.   
  
2. Défaillance et acceptation  
  
Le chargé de projet, en collaboration avec le responsable technique, préparera un rapport d’inspection 
faisant état de toute défaillance. Si on ne constate aucune défaillance, le chargé de projet fournira à 
l’entrepreneur une confirmation finale que les travaux sont acceptés.  
  

2.1 Le compte rendu d’inspection sera transmis à l’entrepreneur au plus tard dix (10) jours 
ouvrables après la livraison et l’installation.  

  
2.2 Pour toutes les défaillances non corrigées, l’entrepreneur doit présenter un plan de 

correction comprenant les dates de livraison et d’achèvement dans un délai de 
cinq (5) jours ouvrables suivant la réception du compte rendu d’inspection. Le plan de 
correction sera examiné lors des réunions de coordination hebdomadaires avec le 
chargé de projet.    

  
2.3 L’entrepreneur doit informer le chargé de projet lorsque tous les cas de défaillance ont 

été corrigés.   
  

2.4 Le chargé de projet coordonnera une inspection finale des travaux avec le responsable 
technique et l’entrepreneur. Une fois que toutes les défaillances auront été corrigées et 
auront passé l’inspection finale avec succès, le chargé de projet fournira à 
l’entrepreneur une approbation définitive attestant que les travaux ont été acceptés.   

Contexte opérationnel 
  
1. Le point de livraison, soit le 111, rue Wellington, est en cours de construction. Les zones de 

livraison et d’installation sont désignées comme étant des chantiers de construction.  
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2. Un (1) quai de chargement temporaire sera utilisé pour l’Édifice de l’ouest et le Centre d’accueil 

des visiteurs. Les livreurs ne pourront pas manœuvrer le contenu de leur véhicule une fois que 
celui-ci sera au quai de chargement. Les articles à livrer doivent être placés dans le véhicule de 
manière à être directement accessibles.   

  
3. La Phase 1 du Centre d’accueil des visiteurs est dotée de deux monte-charges. Un monte-

charge pourra être utilisé pour le transport des matériaux aux étages durant la période 
mentionnée ci-dessus. Monte-charge (dimensions intérieures) : 2 675 mm de longueur sur 
1 700 mm de largeur et 2 745 mm de hauteur, portée franche (porte d’ascenseur), 1 219 mm de 
largeur sur 2 133 mm de hauteur. Un (1) monte-charge possède une enceinte mécanique de 
600 mm (24 po) de hauteur sur toute la largeur de la cabine. Les conditions d’utilisation du 
monte-charge seront mises au point avec le chargé de projet.   

 
4. Les livraisons et l’inspection doivent être effectuées seulement durant les heures de travail 

indiquées dans les Instructions relatives à l’inspection et à la livraison.  

Contraintes  
  
L’entrepreneur doit s’assurer que les demandes d’autorisation de sécurité sont présentées dans les 
trente (30) jours suivant l’attribution du contrat. 

Langues de travail et livrables 
  
L’entrepreneur doit pouvoir communiquer dans les deux langues officielles (anglais et français). Tous les 
livrables, par exemple les rapports, doivent être présentés en anglais.  
 
 
 
PIÈCE JOINTE 1 DE L’ANNEXE A 
 
Voir la pièce ci-jointe : Pièce-jointe 1 de l’annexe A_Description des articles.xlxs 
 
PIÈCE JOINTE 2 DE L’ANNEXE A 
 
Voir la pièce ci-jointe : Pièce-jointe 2 de l’annexe A_Plans d’étage.pdf 
 
PIÈCE JOINTE 3 DE L’ANNEXE A 
 
Voir la pièce ci-jointe : Pièce-jointe 3 de l’annexe A_Directives de chantier 
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ANNEXE «B»  
 

BASE DE PAIEMENT 
 

À préciser à l’attribution du contrat conformément aux prix proposés par le soumissionnaire dans la pièce-
jointe 1 à l’annexe B. 

 
 

PIÈCE JOINTE 1 DE L’ANNEXE B 
 
Voir la pièce ci-jointe : Pièce-jointe 1 de l’annexe B_Soumission financière.xls 
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ANNEXE « C » 
 
LISTE DE VÉRIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ 
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ANNEXE « 1 » de la PARTIE 4  
 
ÉVALUATION TECHNIQUE 
 
Voir la pièce ci-jointe : Annexe 1 de la partie 4_Évaluation technique.xlxs 
 


